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Зикр шудааст, ки њарчанд рољеъ ба њаёту фаъолияти Фаррухї як ќатор пажў-
њишњо аз љониби олимони маъруф, аз ќабили Ѓуломњусайни Юсуфї ва Мирзо Мулло-
ањмадов сурат гирифта бошанд њам, дар бобати хусусиятњои забонии назми ў ѓайр аз 
ќайдњои парешон тањќиќеба субут нарасидааст. Дар маќола калимањои мураккаби 
соматикии ашъори ФС ба тањлил кашида шудааст. Дар асоси маводи фактологї исбот 
шудааст, ки љузъњои калимањои мураккаби соматикии ашъори шоирро ба истиснои 
калимањои ангуштшумор вожањои ноби тољикї ташкил кардаанд. Мањорати фав-
ќулодаи шоири систонї дар истифодаи калимањои мураккаби соматикї барои офари-
дани образњои нави шоирона махсус таъкид гардидааст. Дар асоси маълумоти фарњанг-
њои тафсирии ќуруни вусто, аз ќабили “Бурњони ќотеъ” (асри ХVIII) ва фарњангњои 
тафсирии муътабари муосир, мисли “Луѓатнома”-и Дењхудо ва “Фарњанги форсї”-и 
Муин тољикиасл будани вожаи “дим” ба маънои “рўй, рухсора, чењра” таъкид гардида, 
сањви мураттибони “Фарњанги забони тољикї” ислоњ шудааст.  

 
Ключевые слова: сложные соматические слова, творчество Фарруха Систони, сома-

тика, словарный состав языка, словарь “Бурхони котеъ” (“Веское доказатель-
ство”, ХVII в.), “Персидский словарь” Муина 
 

Анализируется место соматических сложных слов в творчестве Фарруха Систони 
(ХI в.). Подчеркивается, что, хотя жизни и творчеству Фарруха посвящены несколько 
монографических трудов, в частности исследования иранского ученого Гулямхусайна 
Юсуфи и таджикского литературоведа Мирзо Муллоахмедова, языковые особенности 
его поэзии не становились объектом специального изучения, за исключением разроз-
ненных и фрагментарных замечаний. На основе богатого фактологического материала 
делается вывод, что, за редкими исключениями, компонентами сложных соматических 
слов являются исконно таджикские слова. Особо подчеркивается мастерство систан-
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ского поэта в создании изящных поэтических образов с использованием сложных сома-
тических слов. Опираясь на сведения средневековых толковых словарей, в том числе 
“Бурхони коте`” Мухаммада Хусайна Табрези, и современных толковых словарей: 
“Персидского словаря” Муина и “Лугат-наме” Деххудо, доказаны таджикские корни 
слова “дим” в значении “лицо, лицевая часть, лик” и устранена ошибка составителей 
“Словаря таджикского языка”. 

 
Keywords: complex somatic words, Farrukhi Sistoni`s creations, somatics, language word 

stock, “Burkhoni Kote`” dictionary (XVII), “Persian Dictionary” by Muin 
 

The article under consideration dwells on the place of somatic complex words in Farrukhi 
Sistoni`s creation (referring to the XI-th century). The author of the article lays an emphasis 
upon the idea that although several monographic works have been devoted to Farrukhi`s life 
and creation, in particular, the study done by Iranian scholar Gulomkhusayn Yusufi and the 
Tajik man-of-letters Mirzo Mulloahmedov based on linguistic peculiarities of his poetry did not 
become the object of special study, with the exception of fragmented and fragmentary remarks. 
Proceeding from the abundant factual material, the author comes to the conclusion that with 
rare exceptions, the original Tajik words are considered to be as components of complex so-
matic ones, upon the whole. Particular emphasis is laid upon the idea that the Sistan poet`s 
mastership in reference to creation of elegant poetic images gives preference to complex somat-
ic words. Designing on the premise of the information of mediaeval interpretation dictionaries, 
including “Burkhoni Kote`” by Muhammad Husayn Tabrezi, and modern ones, such as: “Per-
sian Dictionary” by Muin and “Lughat-Name” by Dehkhudo, Tajik roots of the word “dim” in 
the meaning “face” are proved, it is a front part, “face” and the error of the compilers of the 
“Dictionary of the Tajik Language” have been registered. 

 
Фаррухии Систонї аз шоирони мумтози ќасидасаро буда, муњаќќиќон бењтарин 

таѓаззулоти ќасоидро ба ќалами ў мансуб медонанд ва пайдоиши аввалин тарљеъбанд 
низ ба ќалами ў мансуб аст (1, с.128). Фаррухї дар тасвири табиат нодирагуфтор аст 
ва бештар дар сурудани ишќи заминї истеъдоди фавќулода дорад. Муњаќќиќи эронї 
Зайнулобидии Муътамин низ ба беназир будани ишќияњои шоир ќоил шудааст (ниг. 
4, с.11). Њамин боис шуда, ки ашъори Фаррухї ва њамасронаш Унсурию Ману-
чењриро дар якљоягї “назми ситоиш ва тасвир” номидаанд (ниг. 4, с.12). 

Аз лињози забонї назми Фаррухї њамон забони ноби тољикии устод Рўдакиро 
бозгў аст ва сабки эљоди ў низ “сањли мумтанеъ” буда, бештари ваќт аз вожањои 
асили тољикї бањра љустааст.  

Омўзиши ањвол ва осори ин шоири систонї, асосан, дар асри гузашта сурат 
гирифта, мукаммалтарин пажўњишњо ба ќалами доктор Ѓуломњусайни Юсуфї “Фар-
рухии Систонї. Бањсе дар шарњи ањволу рўзгор ва шеъри ў” (Машњад, 1963)” ва 
профессор Мирзо Муллоањмадов “Фаррухии Систонї” (Душанбе, 1978) (ниг. 1, с.129) 
пайванд дорад. Чуноне ки аз унвони асарњо маълум аст, тањќиќот бештар ба шарњи 
ањволу осори шоир оид аст ва дар бобати хусусиятњои забонии назми Фаррухї љо-љо 
ишорае рафтаасту бас. Дар монографияаш М. Муллоањмадов чанд мухтассоти 
забонии ашъори шоирро оварда, ќайд мекунад, ки “Тањќиќи њаматарафаи забони 
ашъори Фаррухї, ки вазифаи ояндаи забоншиносон аст, аз як тараф мањорати 
суханварии шоирро баён намояд, аз тарафи дигар барои омўхтани таърихи забонњои 
тољикиву форсї санадњои фаровоне медињад” (9, с121). Мо дар ин навишта тасмим 
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гирифтем калимањои мураккаби ашъори шоирро, ки аз љолибтарин санадњои 
суханпардозии ўст, ба риштаи тањлил кашем. 

Калимасозии мураккаб, ки имконияти фавќулодаи ифодаи мафњумњои васеъ дар 
ќолаби як калимаро дошта, бо роњи худї бойшавии таркиби луѓавии забон аст, аксар 
маврид барои тозагўйї ва муљазбаёнї мусоидат мекунад. Бештар як љузъи калимањои 
мураккабро вожањои ифодагари узви инсон – узввожа ё соматизмњо ташкил меди-
њанд. Узввожањо аз љузъњои пуркор дар калимасозии мураккаб буда, аз ќадимтарин 
ќисмати таркиби луѓавї ва фонди луѓавии њар як забон ба њисоб мераванд. Умуман, 
то ин замон бобати калимасозии адабиёти асрњои Х-Х1 навиштањои зиёде ба маърази 
бањс баромадаанд (7; 10), вале мушаххасан мавзўи калимањои мураккаби соматикї 
мавриди баррасии њаматарафа ќарор нагирифтааст. Яке аз пажўњишњои ин ришта 
рисолаи номзадии Бобољонова Д. тањти унвони “Љанбаи луѓавию сохтории вожањои 
сермаънои соматикї” (2) мебошад, ки дар заминаи маводи “Шоњнома”-и Њаким 
Фирдавсї дар њудуди баррасии панљ вожаи соматикї: сар, чашм, рўй, лаб ва забон 
рўйи кор омадааст.  

Њангоми омўзиш маълум шуд, ки калимањои мураккаби соматикї дар ашъори 
Фаррухї фаровон ба кор рафта, бо тобишњои маъноию услуби корбурд шоистаи 
тањќиќ аст: 

  Тазарви аќиќрўй, куланги сапедрух, 
  Гавазни сиёњчашм, паланги ситезкор (11, с.29). 
Аз ин рў, дар маќолаи мазкур, асосан, ба калимањои мураккаби типи тобеъ, ки аз 

ду ё се љузъ таркиб ёфта, яке ба дигаре тобеъ аст, таваљљуњ зоњир карда шуд. Мо дар 
маќола девони Фаррухиро, ки бо кўшиши Муњаммади Дабирсиёќї дар Тењрон ба 
табъ расидааст, маводи такягоњї ќарор додем. Тањлил нишон дод, ки калимањои 
мураккаби соматикї, асосан дар ќисмати таѓаззулоти ќасидањо бештар аст. Дар 
ташаккули калимањои мавриди назар љузъњои соматикии дил, рўй (рух), чашм, лаб, 
забон, сар, мўй, иштирок карда, аз њама љузъи фаъол вожаи дил мебошад, ки чил дар 
сади калимањо бо њамин љузъ сохта шудаанд. Њамаи ин вожањо бо маќсадњои гуногун 
ва бо тарзи хоса рўйи кор омадаанд, ки аз онњо мо чунин нуктањоро натиљагирї 
кардем: 

А) Баромади забонии љузъњои калимањои мураккаб: Фаррухиро метавон бешакку 
шубња давомдињандаи сабки Рўдакї, ки рўй овардан ба забони асили тољикї њадафи 
он аст, номбар кард, зеро аз калимаи тањлилшуда њамагї чанд мураккабвожа: 
ѓолиямўй, аќиќрўй, румидим, муштариораз ва анбаринхат аз љузъњои арабї+тољикї ва 
тољикї+арабї созмон ёфта, боќимонда вожањоро њар ду љузъ тољикї њастанд: 
дилфиреб, тозарў, нўшлаб. Аслан, Фаррухї дар замоне зиндагї ва эљод кардааст, ки 
њанўз илму адаб дар партави намояндагони давраи Сомониён пеш мерафт. Хусусан, 
забони нимаи аввали асри Х1 дар байни ду зинаи аввали марњалаи якум ва давраи 
нахустини инкишофи забони адабии тољикї ќарор дорад. Ин чунин маънї дорад, ки 
њанўз иќтибоси калимањои арабї ба таркиби луѓавии забони тољикї кам ба назар 
мерасад. Дар ин асно гуфтан бамаврид аст, ки шоир бо истифода аз калимањои 
нодири забон калимањое офаридааст, ки дар ашъори дигарон ба нудрат вомехўранд: 
дижамрўй, аќиќрўй, шахударўй, дилшикар (дилшикор- А. Г.): 

  Раз дижамрўй гашту ларза гирифт, 
  Одати ў чунин бувад ба хазон (11, с.159). 
Шоир гоњо аз гунањои арабии узввожањо низ бањраёб шуда, вожањои наве 

офаридааст, ки дар натиља калимањои муљазе ба вуљуд омадаанд. Аз њама бештар 
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моро усули ташаккули калимаи мураккаби румидим, ки дар байти зерин омадааст, ба 
љустуљў водор сохт: 

  Анбаринхаттию бељолабу наргисчашм, 
  Њабашимўю њиљозисухану румидим (11, с. 246) 
Аввалан, вожаи мазкур дар фарњангњои муътабар, аз љумла “Луѓатномаи Дењху-

до”, “Луѓати Амид” ва “Фарњанги забони тољикї” пайдо нашуд, аз ин лињоз гуфтан 
мумкин аст, ки ин вожа мањсули суханпардозии шоир Фаррухист. Сониян, ин калима 
аз ду љузъ: румї ва дим таркиб ёфта, дар фарњангњо чунин шарњ ёфтаанд: љузъи аввал 
румї дар “Фарњанги забони тољикї” ба ду маъно омадааст: 1. ањли Рум ва 2. киноя аз 
ранги сафед (13, љ.2, с.151). Маънии дуюм дар натиљаи тазод бо калимаи зангї, ки 
ранги пўсташ сиёњ аст, њосил шудааст, аммо ба ин маъно дар фарњанги мазкур байти 
шоњид оварда нашудааст.  

Љузъи дуюми калима дим аз љињати баромади забонї каме бањснок буда, дар 
фарњангњо гуногун шарњ дода шудааст. Дар “Фарњанги забони тољикї” ба арабї 
будани калима ишора шуда, онро мухаффафи вожаи адим (13, љ.1, с. 39) гуфтаанд, ки 
он чунин маъноњоро дорад: 1. пўсти даббоѓишуда, пўсти дабоѓатшуда, чарм; чарми 
булѓор; 2. маљ. фарш, рўй; адими замин рўйи замин; адими маолї љойгоњи олї, маќом 
ва сукунатгоњи олї; адими рух пўсти рўй. Муаллифи луùати “Бурњони ќотеъ” бошад, 
дар бобати маъндоди вожаи дим гуфтааст: дим - рўй ва рухсора бошад ва ба арабї 
хад гўянд ва навъе аз чарм аст, ки ба тозї адим хонандаш ( 12, љ.2, с.915). Баъдан дар 
њошия тањиягари фарњанг Муњаммад Муин гунањои ќадимаи калимаи мазкурро 
овардааст: Авесто: daeman, пањлавї: andeman, арманї dem ва ѓайра. Дар “Луѓат-
номаи Дењхудо” низ димро ба гунаи зайл маънидод кардаанд: рўй ва рухсора ва ба 
арабї хад гўянд (аз “Бурњон”) (5, љ.1, 1090). Инчунин дар “Фарњанги форсї” калимаи 
дим ба маънои “рўй, рухсора, чењра омада”, боз њам гунањои авестоию пањлавию 
гелонии калима нишон дода шудааст (8, љ.3, с.1956). Азбаски Муњаммадњусайни 
Бурњон дар “Бурњони ќотеъ” аз муродифњои арабии калимаи дим ёд кардааст (12, љ.2, 
с. 915) ва Муњаммад Муин гунаи авестої, пањлавї, арманї, курдї, гелонии онро 
овардааст (8, љ.2., с. 1596), ба эрониасл будани ин вожа шубњае намемонад. Њамзамон 
маънои аслии калима дар асоси санадњои оварда “рўй, рухсора, чењра” аст. Ин бори 
дигар исбот мекунад, ки Фаррухї ба вожањои куњан умри дубора бахшидааст.  

Њамин тавр, калимаи румидимро метавон ба ќатори калимањои мураккаби типи 
тобеъ дохил кард: љузъи дуюм дим тобеъкунанда ва љузъи аввал рум тобеъшаванда. 
Бо методи тањлили ономасиологии Кубрякова ва С. Ѓанизода (3) онро чунин тањлил 
кардан мумкин аст: базаи ономасиологии калима берун аз таркиби ономасиологии 
калима ќарор дошта, формулаи дефинитсионии “оне, ки (а)дими (пўсти) рўяш мисли 
румињо сафед аст” ба шумор меравад. Аз ин формула дар раванди универбизатсия 
(фишурдашавии љумлањо то ба калима) танњо муайяншаванда-дим ва муайянкунанда-
румї дар таркиби калимаи мураккаб ба таври вожгунаи сохторї боќї мондаанд. 
Њамин тавр, вожаи румидим шахсеро ифода мекунад, ки рўйи сафед дошта бошад; 
инсони зебо. 

Дар баъзе мавридњо Фаррухї њам бо гунаи тољикї ва њам аз гунаи арабии њамон 
як калима дар як мисраъ чанд калимаи мураккабро овардааст. Таваљљуњ шавад ба 
байти зер: 

Ў сумансинаву нўшинлабу ширинсухан аст, 
Муштариоразу хуршедруху зуњралиќост (11, с.15).  
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Дар як мисраъ овардани се калимаи мураккаб бо се асосноккунандаи ба њам 
муродиф: ораз-рух-лиќо ва се муайянкунадаи умумї: мафњумњои нуљумшиносї: 
Муштарї, Хуршед ва Зуњра, ба андешаи мо, аз баландтарин ќуллаи суханпардозии 
шоир аст. Дар маљмуъ, дар ду мисраъ 6 калимаи мураккаби типи тобеъ истифода 
шуда, 5-тояш бо љузъи соматикї созмон ёфтааст. Њангоми хондани ин байт бевосита 
гуфтањои забоншинос М. Ќосимова нисбати ашъори Рўдакї ба назми Фаррухї низ 
мувофиќ меафтад: “Њамоњангиву њамнишинии калимањои паињамомада аз равонї ва 
хушнавозии онњо гувоњї медињанд ва ин бар он далолат мекунад, ки забони адабї 
дар ин давра соњиби имкониятњои мукаммали забонї будааст” (7, с.12). 

Б) Ифодаи маъно. Чуноне ки дар аввал зикраш рафта буд, муњаќќиќон назми 
нимаи аввали асри XI-ро “назми ситоиш ва тасвир” номидаанд. Аз љумла, дар 
ашъори Фаррухии Систонї ситоиши шоњу маъшуќа ва табиати мафтункор дар як 
радиф ќарор дошта, фаслњои гуногуни сол, олами пур аз муъљизоти набототу њай-
вонот ва лањазоти нотакрори њаёти рўйизаминї хеле олї ба ќалам кашида шудааст. 
Шоир барои муъљаз тасвир кардани ин падидањои табиат аксаран онњоро ба узвњои 
инсонї ташбењ дода, ба њадаф расидааст, ки дар бисёри ин мавридњо мураккабвожа-
њои соматикї дархури маќсади шоир гаштааст. Ба мушоњидаи М. Муллоањмадов 
“Одатан барои тасвири зебоии маъшуќ истифода бурдани унсурњои табиат дар назми 
форсу тољик хеле маъмул буд. Вале дар ашъори Фаррухиву Манучењрї... гоњо 
баръакс, ба узвњои инсон монанд кардани табиат мушоњида мешавад...: 

Арѓувон бинї чу дасти некувон пурдастбанд, 
Шохи гул бинї чу гўши некувон пургўшвор. 

Ё худ: 
Чун баногўши некувон шуд боѓ 
Аз гули себу аз гули бодом”(10, с.73).  
Ё дар маводи тањќиќии мо чунин омадааст: 
Бихандад њаме боѓ чун рўйи дилбар, 
Бибўяд њаме хок чун мушки азфар (11, с.38) 
Мушаххасан њамаи он вожањоро чунин дастабандї кардан мумкин аст: 

а) калимањои мураккабе, ки муносибату њолати инсонњо ё ошиќро ифода 
мекунанд: хастадил, дилтанг, некдил, дилшуда, дилљўй, дилфурўш, якдил, дилшод, 
сангдил, саргашта, хастадил, хастаљигар, бохтадил, сурхрўй, шахударўй, чарбдаст-
якрўй, дурўй, лабташнасаргашта... 

б) калимањои мураккабе, ки њусни ёрро тасвир мекунанд ё муродифи ёр њастанд: 
дилбар, дилфиреб, дилдўз, тангдањон, тангдил, сангдил, тофтадил, содадилак, дилхоњ, 
дилрабо, дилкаш, хушлаб, хушзабон, дилшикан, дилшикар, дилгусил, дилкушо, дил-
банд, сумансина,  нўшинлаб, лоларух, гулрух, бунафшазулф, бутрўй, моњрўй, ѓолия-
мўй, бињиштрўй, рўйнакў, хубрўй, мењрлиќой, бељодалаб, хандонлаб, шаккаринлаб, 
нўшлаб, сиёњчашм, мўймиён... 

в) калимањое, ки васфи унсурњои табиат мекунанд: (разбони) сангдил, (Наврўзи) 
дилфиреб, (Наврўзи) дилситон, дилафрўз (бўстон), рухзард (барги дарахт), (боѓи) 
деборух, (моњи) дилшуда, (офтоби) равшанрўй, (бањори) деборўй, (бањори) тозарўй, 
дижамрўй (раз). 

г) калимањое, ки сифати парандањо ва њайвонњоро бозгў аст: (тазарви) аќиќрўй, 
(куланги) сапедрух, (гавазни) сиёњчашм, бодпо, пойдом. 

ѓ) калимањое, ки предметњоро ифода мекунанд: рўйбанд, дастбанд, рўнамой 
(савѓотї).  
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В) вижагии нодир: Гарчанде доираи маводи тањќиќии маќолаи мазкур нисбатан 
кам аст, лек дар њамин чорчўба як ќатор њодисањои камёфти забонї ба назар 
расиданд. Масалан, вожаи мўймиён дар адабиёти классикї фаровон ба кор рафта 
бошад њам, имрўз доираи истеъмолаш мањдуд гаштааст. Чунончи, Абдурањмони 
Љомї дар байти зер оварда гуфта буд: 

  Њадиси мўймиёнон чу дар миён омад, 
  Ту дар хаёли ман ої аз он миён танњо (13, љ1, с. 808). 
Фаррухї бошад, онро ба тарзњои гуногун дар мавридњои бисёре ба кор бурдааст: 

Маро раво бувад, ар сарбасар бунафша дамад, 
Ба гирди лолаи он сарвќадди мўймиён (11, с.15). 

Дар байтњои поёнї воњидњои махраљї, асосноккунандањои ин калимаи мураккаб 
(чун мўй миён) оварда шудаанд, ки далели фишурда ёфтани калимањо мебошад: 

Гўям зи тани хеш миён созамат, эй дўст,  
Гўйї натавон сохт зи як мўй миёне (11, с.160) 

Ё љойи дигар мегўяд: 
Чун мўй миён дорї, чун кўњ камар дорї, 
Чун мушк зирењ дорї, чун лола сипар дорї (11, с.178). 

Љолибияти сохтори ин калима дар он аст, ки њар ду љузъи калимаи мураккаб 
соматизм њастанд ва боз барои баёни сифати узви инсон-миён омадаанд. Дар таркиби 
луѓавии забони тољикї мураккабвожаи дигаре, ки аз ду љузъи соматикї таркиб ёфта, 
боз барои ифодаи аломати узви инсон омада бошад, шояд дигар вуљуд надорад. 

Дар байти дигар мо мушоњида кардем, ки шоир барои тасвири занахдон ва зулф, 
ки низ ба соматизмњо дохил мешаванд, аз чањор вожаи мураккаби соматикии дигар 
бо як асосноккунандаи дил истифода кардааст: 

  Нест огоњ, ки чоњи занахдону њалќаи зулф, 
  Дилбару дилшикану дилшикару дилгусил аст (11, с.189). 
Дигар воситаи суханбозии шоир ин омезишдињии сифатњои узвњои гуногуни 

инсон бо ёрии ибораю калимаи мураккаби соматикї аст: 
  Маро дањонаки танги ту тангдил дорад, 
  Миёни лоѓари ту лоѓару нзору њазин (11, с.147). 
Ё љойи дигар мегўяд: 
  Чанд аз ин тангдилї, эй санами тангдањон, 
  Њар замоне макун, эй рўйнакў, рўй гарон (11, с.163). 
Дар маљмўъ, ашъори Фаррухии Систонї падидањои гуногуни лингвистиро дар 

бар гирифта, калимањои мураккаби соматикии типи тобеъ низ аз љумлаи онњост. 
Назми шоир оинаи равшани манзараи забони нимаи аввали асри Х1 аст, ки њанўз аз 
унсурњои бегона поктар мебошад.  
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